
30 Наука и Школа / Science and School  № 6’2025

Художественный текст и литературный процесс

УДК 821.161.1
ББК 83.3(2Рос=Рус)

Контент доступен по лицензии Creative Commons Attribution 4.0 International License
The content is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

© Таирова И. А., 2025

СИМВОЛИКА ПРИРОДНЫХ СТИХИЙ И ЖИВОТНОГО МИРА 
В ЛИРИКЕ СЕРГЕЯ ПОТЕХИНА

И. А. Таирова

Аннотация. В настоящей статье представлен комплексный анализ символики при-
родных стихий и животного мира в лирике современного русского поэта Сергея Алек-
сандровича Потехина. Исследование фокусируется на трансформации традиционных 
символов и архетипов, а также на формировании автором оригинальных образных 
систем в контексте постсоветского культурного пространства. На материале сти-
хотворений из сборников «Молодой бобыль» и «А музыка народная…» детально рас-
сматриваются природные мотивы (ветер, пыль, снегопад, мороз, пустыня) и обра-
зы животных (лебедь, галка, горностай, змея, дракон), раскрывающие глубину чувств 
лирического героя. Особое внимание уделяется анализу противопоставления светлых 
и темных образов, символике природных циклов и их связи с экзистенциальными пере-
живаниями поэта. В работе выявляется, как Сергей Потехин, переосмысливая усто-
явшиеся русские символы и классические аллюзии, обогащает их новым культурным 
контекстом, отражая особенности национального самосознания и менталитета 
в условиях меняющейся социокультурной парадигмы. Исследование демонстрирует 
новаторский подход поэта к осмыслению русской литературной традиции, формируя 
уникальный национальный культурный код.
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SYMBOLISM OF NATURAL ELEMENTS AND WILDLIFE
IN SERGEY POTEKHIN’S LYRICAL POETRY

I. A. Tairova

Abstract. This article presents a comprehensive analysis of the symbolism of natural 
elements and the animal world in the lyrics of contemporary Russian poet Sergey 
Alexandrovich Potehin. The study focuses on the transformation of traditional symbols 
and archetypes, as well as the formation of original imagery systems by the author in 
the context of the post-Soviet cultural space. Using poems from the collections “Young 
Bachelor” and “And the People’s Music...”, it examines natural motifs (wind, dust, 
snowfall, frost, desert) and images of animals (swan, jackdaw, weasel, snake, dragon) 
that reveal the depth of the lyrical hero’s feelings. Special attention is paid to the analysis 
of the opposition between light and dark images, the symbolism of natural cycles, and 
their connection to the existential experiences of the poet. The work reveals how Sergey 
Potekhin, reinterpreting established Russian symbols and classic allusions, enriches them 
with a new cultural context, reflecting the characteristics of national self-consciousness 
and mentality in the context of a changing sociocultural paradigm. The study demonstrates 
the poet’s innovative approach to understanding the Russian literary tradition, forming a 
unique national cultural code.
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Говоря о современных поэтах и писателях, мы привыкли обращать внимание 
на результаты конкурсных отборов таких международных литературных премий, 

как «Нобелевская премия по литературе», «Букеровская премия», «Гонкуровская 
премия» и прочих. В ближайшем будущем выход на международную литературную 
сцену будет определять еще одна престижная платформа – «Литературная премия 
БРИКС», основанная в ноябре 2024 г. Примечательно, что приз победителю будут 
вручать в России, где давно уже вкусы читателей определяет всероссийская литера-
турная премия «Ясная поляна», а также «Большая книга», «Национальный бестсел-
лер», «Нос» и другие.

Однако за пределами премиального отбора остается целая плеяда замечатель-
ных поэтов. Часто творчество многих из них постепенно становится незаслуженно 
забытым. Среди них особо хочется отметить поэзию Сергея Александровича По-
техина (род. 1951). Он не был ни лауреатом международных премий, ни даже но-
минантом. Это ему не важно. Он никогда не стремился к славе, а даже наоборот, 
бежал от нее. В биографии поэта зафиксированы периоды повышенного интереса 
к его творчеству со стороны общественности и прессы, что проявлялось в попытках 
установления контакта с целью получения интервью или сведений о новых рукопис-
ных материалах. Многие его публикации в журналах не раз признавались лучшими. 
Совсем недавно, в 2024 г., он получил Областную премию имени Ю. В. Бекишева.

Родился поэт в семье советских тружеников. Ныне проживает в деревне Костома 
Галичского района Костромской области. После учебы в педагогическом училище 
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и службы армии работал в местном колхозе скотником и пастухом. Удивительно, 
как некоторые биографические черты русских поэтов схожи. Так, вспоминая свое 
детство, И. А. Бунин (который, кстати, тоже был вынужден прервать свою учебу, 
но не в училище, а в гимназии) рассказывал, как однажды на него кричал учитель, 
пугая будущим пастуха, а гимназист в тот момент подумал: «Быть пастухом! …Да 
что же может быть чудесней!» [1, с. 25]. Костромской поэт так же, как и И. А. Бунин, 
вспоминал похожую историю из своего детства, и посчитал, что ему участь пастуха 
«напророчили», как он признаётся в автобиографии, с которой начинается его книга 
«Забытые стихи»1. Отсюда глубокое наблюдение Сергея Потехина за природой, ми-
ром птиц и зверей.

Свои первые произведения он передавал в периодические издания области. 
О нем также узнали читатели известных журналов («Юность», «Огонек», «Сме-
на», «Сибирские огни») и газет – «Комсомольской правды», «Литературной газе-
ты», «Литературной России». А затем один за другим стали выходить сборники 
его стихотворений. 

Началось все с поэтического сборника «Околица», выпущенного в 1977 г., за-
тем последовали «Людские обычаи», «Молодой бобыль», «Путеводная звезда», 
«Снежная дева», «Слеза на песке», «А музыка народная…», «Стихи», «Забытые 
стихи». И, наконец, вышел «Весь Сергей Потехин» (2020) – книга в 800 страниц, 
объединившая все предыдущие издания, включая неопубликованные в них сти-
хотворения. Во время ее презентации 21 апреля 2021 г. в Межпоселенческой биб-
лиотеке имени Максима Горького С. А. Потехина справедливо назвали «галичским 
отшельником, поэтом-менестрелем, поэтом-пророком, поэтом-философом»2, 
подчеркнув его оригинальный и многогранный поэтический талант. Старания по-
эта были оценены профессиональными поэтами, и в 1992 г. С. А. Потехин вошел 
в состав Союза писателей России. 

К сожалению, поэзия С. А. Потехина на сегодняшний день мало исследова-
на. О нем первоначально писали в газетах и журналах, а также на страницах 
электронных ресурсов А. Пржиалковский, В. Осокин, Е. Яковлева, М. Базанков, 
Д. Тишинков, И. Каликин, Б. Негорюхин, А. Данилов, Н. Леванина (Н. Ю. Тяпу-
гина), Е. Балашова, М. Чистякова и др. [2–4; 5, с. 3; 6]. В основном это подбор-
ки стихотворений поэта с анализом основных мотивов поэтического творчества 
С. А. Потехина, факты его уникальной биографии и сведения о новых вышедших 
сборниках стихотворений. 

В настоящей статье рассматривается символика природы и животного мира, ко-
торая занимает особое место в художественном мире Сергея Потехина и выступает 
не просто фоном, но активным участником формирования мироощущения лириче-
ского героя. Поэт мастерски трансформирует традиционные образы, придавая им 
новые смыслы в контексте современной жизни. Сегодня это особенно актуально, 
поскольку восприятие национального характера в культурно-историческом и соци-
альном контексте постепенно изменялось. Из поколения в поколение по-разному 
воспринимался код «русского мира» [7, с. 67]. 

1 Марьина Т. Автобиография, Челобитная в родной колхоз и просто стихи поэта Сергея Потехина из Ко-
стромской области // Жизнетворчество поэта Сергея Потехина из Галичского района Костромской обла-
сти. URL: https://dzen.ru/video/watch/65ec326c0d45d06a3ceefbee?collection=author%3A1351bd35-f07c-4f5f-
9bc0-cbabeb0d8da3&order=reverse (дата обращения: 01.07.2025).
2 О презентации сборника «Весь Сергей Потехин» и встрече с автором: [по материалам Межпоселен-
ческой библиотеки им М. Горького Галичского муниципального района]. URL: http://voskostroma.ru/
news/o_prezentacii_sbornika_ves_sergej_potekhin_i_vstreche_s_avtorom/2021-04-21-1032 (дата обраще-
ния: 01.07.2025).

http://voskostroma.ru/news/o_prezentacii_sbornika_ves_sergej_potekhin_i_vstreche_s_avtorom/2021-04-21-1032
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Символика природы и животных образов – важная часть картины мира в твор-
честве любого поэта или писателя. Исследованию анималистических мотивов по-
священо множество научных трудов. Из ряда последних работ это статьи Р. Х. Ша-
ряфетдинова [8–10]; Е. В. Лозинской [11], китайских ученых (Шан Бофэй, Сай На, 
Лю Чжицян) [12] и др.

Среди природных образов в лирике С. А. Потехина встречаются описания времен 
года с сопутствующей им символикой птиц и зверей; растений; таких природных яв-
лений, как метель, пурга, вьюга, дождь. Особым образом поэтизируются символы 
огня, воды, воздуха, земли. Все они вторят чувствам и глубоким переживаниям ли-
рического героя. 

Начнем с образа птиц. Стоит подчеркнуть, что в русской литературе (как и в лю-
бой другой национальной литературе) они все поэтизируются. Как справедливо за-
метила М. А. Бобунова, «основное качественное различие определяется наличием 
у всех без исключения птиц поэтического мира культурных смыслов» [13, с. 54]. 
В частности, у Бунина есть стихотворение под обобщающим названием – «Пти-
ца», где этот образ наполнен множеством значений – душа, судьба, «тайный знак», 
тайна [14, с. 147–148]. О волшебных птицах в славянской мифологии подробно из-
лагается в статье И. П. Зайцевой [15]. Многозначность птичьей символики подроб-
но рассматривается, в частности, в коллективной монографии «Птица как образ, 
символ, концепт в литературе, культуре и языке» [16] и других исследовательских 
работах [8, с. 21; 9, с. 12]. 

В стихотворении «А земля еще крутится…» [17, с. 17]. С. А. Потехин противо-
поставляет символические значения двух птиц, распространенных в его крае, – 
лебедей и галок.

Традиционно сложилось, что лебедь в русской культуре символизирует чистоту 
души, доброту, мудрость. В пословицах, поговорках, народных и авторских сказках 
и других художественных текстах часто встречается слово «лебедь» и образован-
ные с ним словосочетания, акцентирующие читательское внимание на их симво-
лическом значении, подчеркивая таким образом нравственность персонажа. Лебе-
диную символику мы помним по таким сказкам, как «Гуси-лебеди», «Иван-царевич 
и молода-молодица» «Принцесса Лебедь»; «Сказка о царе Салтане, о сыне его 
славном и могучем богатыре князе Гвидоне Салтановиче и о прекрасной царев-
не Лебеди» А. С. Пушкина, «Лебеди» Л. Н. Толстого и другим народным и автор-
ским художественным текстам. Это также стихотворения К. Бальмонта («Лебедь»), 
А. Блока («Загляжусь ли я в ночь на метелицу…»), М. Цветаевой («Где лебеди? – 
А лебеди ушли…»), С. Есенина («Руки милой – пара лебедей») и многих других 
русских поэтов.

В качестве символа бессмертного искусства образ «лебедя» фигурирует в сти-
хотворении Г. Державина «Лебедь». Как отметила в своем исследовании А. В. Азбу-
кина, в стихотворении Г. Державина «этот образ проходит ряд семантических транс-
формаций – метонимия – миф – символ» [18, с. 202]. Ту же ассоциацию лебедя 
не только с добром и счастьем, но и с темой поэта и поэзии находим в стихотворе-
нии «А земля еще крутится…» [17, с. 17] С. А. Потехина. «Подари мне, лебедушка, 
/ Хоть перо из крыла» [17, с. 17], – взывает лирический герой, ссылаясь на непо-
году, из-за которой не может встретиться со своей возлюбленной. Но третий катрен 
в стихотворении начинается со слов «Кто печалью не делится» [17, с. 17] – тонкий 
намек на творчество. Здесь у С. А. Потехина этот образ тоже проходит ряд транс-
формаций, в котором в итоге перо лебедя представляется в качестве инструмента 
для письма.
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Образ «лебедушки» напоминает нам о женской красоте. Подобная символи-
ка присутствует во многих национальных культурах. Как Птица Счастья лебедь 
встречается, например, в башкирской и татарской литературах [9, с. 13–14]. 
В этой связи любопытны также мифологические мотивы превращения богов 
и людей в этих птиц (как, например, Зевс перевоплощался в образ лебедя, 
чтобы прилететь к Леде). Кроме того, часто в мифах описываются магические 
свойства лебединых перьев [19, с. 40]. Когда лебеди улетали, это понималось 
как утрата солнечного света, тепла, надежды на плодородие. Нет лебедей – 
нет весны, нет любви. Отсюда понятно желание поэта получить в подарок хотя 
бы одно перо от волшебной птицы. Перо лебедя в стихотворении выступает 
в качестве символа надежды на счастье, на осуществление задуманного – 
на встречу с возлюбленной.

В противовес светлой лебединой символики поэт привносит в стихотворе-
ние образ галок, который в народном сознании понимается как темная сила, 
приносящая испытания. Поэт так и пишет, что от пуха галок «стали серыми 
дни» [17, с. 17]. Но эпилогом лирической истории служат оптимистические стро-
ки: «Но мне, грешному, верится, / Что придет к нам тепло…» [17, с. 17]. Зна-
чит, традиционно добро победит зло. В этой связи примечателен первый стих: 
«А земля еще крутится…» [17, с. 17], то есть поток жизни продолжается, несмотря 
на перипетии. И предпоследний стих в этом произведении вторит ему: «Ведь зем-
ля еще вертится…» [17, с. 17] – есть еще надежда на выход из неблагоприятной 
ситуации, на что-то доброе, – что лишний раз подчеркивает оптимистический на-
строй лирического героя.

Несколько иной смысл символ «лебедя» обретает в стихотворении «Звон мали-
новый...». Во втором стихе поэт восклицает: «Куда там лебедь! / Кровь горячая с мо-
локом» [17, с. 45; 20, с. 4] – и далее описывает поведение пьяного деда. Но здесь 
мы видим сегодняшнюю Россию, по наблюдению поэта – «народ бедовый» [17, с. 45; 
20, с. 4]. Мужское начало заменило женское, и архетип лебеди стал неуместным. 
Однако и он, типичный русский современный деревенский дед, «тоже выглядит мо-
лодцом!» [17, с. 45; 20, с. 4]. Такой перевертыш в свою очередь расширяет пони-
мание национального кода русского мира: открытость души, дружелюбие, любовь 
к родному краю. 

Что касается образа галок, то в русской культуре эти птицы также ассоци-
ируются с шумом, гамом, большой семьей. Но в стихотворении «Сердце мое, 
ты – галчонок покинутый…» галчонок одинок, точнее, «покинутый». Он с печалью 
смотрит на большое соседнее гнездо. Была и у него надежда – «цель маячила 
ясная» [17, с. 108]. Но «близится ночь» [17, с. 108] – значит, наступит одиноче-
ство и страх. В ощущениях лирического героя даже звезда в ночи ему не светит, 
она «черная». Чувство одиночества здесь связано с образом покинутого сердца. 
Хотя архетип «сердце» используется не только в русской поэзии, и в данном сти-
хотворении он предстает в традиционной для мировой литературы связи с те-
мой смерти, поэт оригинально показывает сравнение этого образа с «галчонком 
покинутым» не из-за отсутствия любви, а по причине смерти героини. Все сти-
хотворение предстает как игра света и тьмы. В данном случае победила тьма: 
«Испепелен зацветающий сад» [17, с. 108]. Свету и тьме поэт дал имена, сравнив 
их с отражением звезд в своей душе: «Светлую звездочку звали Наталией, / Эту 
падучую Смертью зовут» [17, с. 108].

В стихотворении «Не разорила осень гнёзда…» [17, с. 81] снова встречается пти-
чий символ – «гнездо». Но в данном случае это метафорическое восприятие поэтом 
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дома, семьи, защиты. В сочетании с осенним временем года, казалось бы, должно 
появиться чувство потери, разочарования. Но поэт уже в первом стихе успокаивает 
нас, что речь идет не о той осени, которая вызывает грусть: «Еще видна в реке води-
ца, / В просторном небе благодать» [17, с. 81], а просто дачники временно покидают 
свои дома. Но лирическому герою хочется найти причину для скорби (вот она «рус-
ская печаль»!): «Кому бы сердцем сострадать?» [17, с. 81].

В стихотворении «Снегопад листопад застал…» нашелся такой объект состра-
дания. Это олень, который является «атрибутом Слуха (одного из пяти чувств) 
и благоразумия» [21, с. 403]. «От охотников он ушел / И решил от зимы сбе-
жать» [17, с. 112], – говорится в стихотворении. Это проворное животное с остры-
ми чувствами стало объектом наблюдения лирического героя. С помощью этого 
образа поэт описывает предзимние метаморфозы природы и сочувственно во-
прошает: «До каких это можно пор / На холодном ветру дрожать?» [17, с. 112]. 
Снегопад и листопад символизируют здесь окончание теплого времени года и ги-
бель природы. В то же время в этом стихотворении они еле заметно выступа-
ют в качестве метафор замерзшей, нечувствительной души. Ведь олень «окунул 
свой короткий хвост» [17, с. 112] в реку – несмотря на то, что «Четкий след на сы-
ром песке / Закрепил молодой мороз» [17, с. 112].

В качестве одного из символов души умершего человека в русской культуре вы-
ступает образ мотылька. Он также может означать свободу (в таком понимании этот 
образ используется, например, В. А. Жуковским в стихотворении «Узник к мотыль-
ку, влетевшему в его темницу»). Помимо птиц образный ряд стихотворений Сер-
гея Александровича нередко составляют такие насекомые, как мотыльки. Однако 
в лирике С. А. Потехина они скорее несут ощущение беззаботности, эфемерности, 
мимолетного счастья. В таком значении находим символ мотылька в стихотворении 
«Было…». Поэт сравнивает движение столовых ложек в руках обедающих людей 
с полетом насекомых – мотыльков: «Над блюдом ложечки порхают, как над поляной 
мотыльки» [17, с. 21].

Среди природных явлений часто автор использует мотив метели, пурги, вьюги. 
Это тоже своеобразные «вращения», тот же круговорот, вызывающий изменения 
в настроениях поэта и лирического героя. «Разлучница метель» [17, с. 18] (в сти-
хотворении «Аминь, Любовь моя, аминь….») побуждает к ночным размышлениям,  
«трубит пурга в печные трубы» [17, с. 20] (в стихотворении «Было…») – как будто 
пытается помешать согреться людям, «Метель хвостами лисьими / В стекло стучит-
ся черное» [20, с. 23] – снова образ недоброй силы, которая не дает лирическому 
герою добраться до своей подруги или знакомого и так далее.

Природная символика С. А. Потехина касается также зверей. В уже упоми-
навшемся стихотворении «Аминь, Любовь моя, Аминь…», например, встречается 
слово «горностай». Это такой зверек, шкура которого в зимний период становит-
ся белого цвета. У этого образа много символических значений. Одно из них – 
чистота. В рассматриваемом стихотворении образ горностая как раз подчерки-
вает чистоту души оплакиваемой героини. В день ее смерти даже снег настолько 
белый и чистый, что о нем лучше сказать только так: «И снег с печатью горно-
стая» [17, с. 18]. С другой стороны, у горностаев зимой обычно черные хвостики. 
И эта «печать» уже выглядит иначе – подразумевается темное, разговор о смер-
ти. Покидает мир чистая душа, «голубка золотая» умирает. А ведь голубками 
на Руси называли верных женщин. К тому же это символ Святого Духа, что допол-
нительно подчеркивает золотой цвет. В русской культуре, как и во многих других, 
золотой цвет указывает на божественные черты. 
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По Любви (как поэт называет свою лирическую героиню) плачет полынь – бо-
жье дерево. И даже небо поэтом раскрашено в «скорбные тона. / Нерукотвор-
ной Божьей гжели» [17, с. 19]. Над всем этим звучит христианская молитва. Три 
раза (как принято в православной  традиции) в первом катрене повторяется слово 
«Аминь» – значит «воистину, так». И тоже три раза уже во всем произведении ду-
блируется стих «Аминь, Любовь моя, аминь». Эта художественная особенность со-
здает дополнительный эффект молитвы. Не случайно в конце стихотворения поэт, 
разламывая полынь, словно распыляет прах возлюбленной, не моля об ослабле-
нии боли утраты, а, наоборот, смиряясь с небесным провидением: «Полынный сте-
бель разломлю / Пущу по ветру пыль и крохи / Щадящей боли не молю / Приемлю 
боль твоей эпохи» [17, с. 19].

Звериной символикой наполнено стихотворение «Ты нашла мою нору…». Уди-
вительно, как изящно и шутливо автор использует такие образы, как «змея» (так 
он называет свою подругу), «дракон» (он сам). Последний, с одной стороны, до-
брое существо, с другой – символ Сатаны в христианстве, как и змея [21, с. 224]. 
Однако если под образом змеи подразумевается женщина, точнее, змея с женской 
головой, то это означает ложь [21, с. 246]. В этом смысле на ум приходит библей-
ская история о райском змие, сыгравшим роковую роль в судьбе Адама и Евы. 
Как мы знаем, из-за его хитрости они лишились пребывания в райской обители. 
Однако змей может считаться не только искусителем. Змея может быть защитни-
цей (как в легенде о Ясоне и Золотом Руне) и символизировать благоразумие (по-
скольку является атрибутом богини мудрости Минервы) [21, с. 247]. Но в стихотво-
рении этот аспект отдельно не выражен.

Лаконично вписываются в поэтическую картину мира стихотворения разные рели-
гиозные символы, в частности, Древо Жизни, которое выполняет особую функцию 
в художественных текстах отечественной и мировой литературы. Как правило, это 
символ, связывающий жизнь человеческого рода, самого человека с космическим 
пространством [10, с. 31].

У С. Потехина все немного иначе: «Люди древо отрясли, / Съели фрукты и ли-
ству» [17, с. 119]. Вместе с Древом Жизни образ дракона в рассматриваемом стихот-
ворении («Ты нашла мою нору…») выглядит своеобразно. Во втором катрене себя 
лирический герой уже называет не драконом, а «подколодной змеей» [17, с. 119], 
которую «почему-то тянет ввысь» [17, с. 119]. Змея, обвивающая дерево, напоми-
нает символику богини плодородия Иштар-Астарты [21, с. 247]. То есть как дракона 
тянет на Древо Жизни – выше к божественному миру, так и поэта – куда-то в высь, 
к музам поэзии. Отсюда символ «голубой розы», означающий тоску по необъясни-
мому, недосягаемому. Так называлось творческое объединение художников-симво-
листов, просуществовавшее с 1907 по 1910 г. Участниками его были и поэты-сим-
волисты (В. Я. Брюсов и др.). В этом смысле стих «Розу в вазе на змею / поменять 
готов дракон» [17, с. 119] означает, что лирический герой решает, готов ли он свою 
страсть к поэзии обменять на земную любовь к женщине.

Так, природные силы и явления, влияющие на культурную среду и настроение 
лирического героя, поэт приспособил к собственному мировосприятию. Это образы 
ветра, пыли, снегопада, листопада, мороза, метели, пурги, вьюги, дождя, огня, воды, 
воздуха, земли, пустыни. С их помощью поэт объяснил свои переживания любви 
и разлуки, страха одиночества, духовной пустоты.

Символика времен года и природных циклов (весна, листопад, снегопад) в по-
эзии С. А. Потехина указывает на смену состояний и жизненных этапов его лири-
ческого героя.
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Растительные образы (полынь, голубая роза) в поэзии С. А. Потехина тоже много-
мерны, содержит культурные и разнообразные эмоциональные коннотации. 

Образы птиц, насекомых, животных (лебеди, галки, мотыльки, змея, дракон) 
в его стихах не только переплетаются с библейскими и мифологическими смыс-
лами, но и вводятся в изобретенный автором метафорический ряд придуманных 
символов.

Таким образом, природная и животная символика в поэзии С. А. Потехина отра-
жает связь с русской традицией и одновременно демонстрирует новаторский под-
ход к ее осмыслению, формируя уникальный национальный культурный код.
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